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BCTYII

Opniero 13 ckIagoBUX Npo(deciiiHOI KOMIETEHTHOCTI BYMUTENS 1HO3EMHOI
MOBHM € Tepeknananbka (MeaiatuBHa) komrereHuia. ChopMoBaHa Ha JTOCTaTHBO
BHCOKOMY PIBHI MepeKIagalbka KOMIIETCHI[ISI € HEOOXITHOK YMOBOIO MIATOTOBKHU
MalOyTHBOTO (PaxiBls, TOMY L0, Y IPOTUJICKHOMY BUIAJKY, HEMOXIMBUM Oyze
HAaBYUTU Y4YHIB peayi3oByBaTH (QYyHKLII Mexaiatopa (MOcepeaHuKa) KYJIbTyp ¥y
nporieci MbKKYJIbTypHOT KoMyHikaii [1].

MertonnuHi pekoMeHJalli npu3HadeHl I pPO3BUTKY HABUYOK IEpeKIIaay
s cryaeHTiB cnerianbHocTi 014.02 Cepenus ocBita (AHriicbka MoBa 1
miTepatypa). Marepian mogaHo 3a JEKCHYHMMHU Temamu Kypcy Upsteam B2
(Evans V., Dooley J.). KoxeH po3min MICTHTh MEpesik JEKCHYHHX OJMHHID 3a
TEMOIO, BIPAaBU HA MEpeKiiaJl Ha PI3HUX MOBHHUX pPIBHAX (CIOBOCIOIYYEHHS,

PEYEHHsI, TEKCT) C YKPAiHCbKOI MOBH Ha aHTIIMCHKY i Y 3BOPOTHOMY HaIpsiMi.



UNIT 1. MY HOME IS MY CASTLE

Active vocabulary

residential area
centrally located
in the suburbs
on the outskirts
isolated

in the country
detached
semi-detached
terraced house
cottage

3 storey building
tiny

spacious
average

Idioms and fixed phrases
once in a blue moon

out and about

to be black and blue

to have green fingers

Lead-in

family-sized
2-bedroomed
cosy

secure
well-maintained
fully furnished
luxurious
low-priced
overpriced
economical
built-in wardrobes
central heating
double glazing
fitted kitchen

to be a bit green
little white lie

in black and white
to clear the air

Exercise 1. Translate the sentences into English
1. 3a0yxap Bce, MOYHU 3 YHUCTOT0 apKylla.

security system
cellar

chimney

attic

patio

fence

household chores
dust the furniture
make the beds
wash the dishes
iron the clothes
vacuum the carpets
mow the lawn
mop the floor
clean the windows

to vanish into thin air

to take no for an answer
to refuse to play ball

to drive a hard bargain

2. SIkmio moMituTe mo-HeOyap He3BuYaiiHe, TeneonyiTe.

3. PaxyHKHu Ha majbHe 3HU3ATHCS 3aBISKH BHKOPHUCTAHHIO €HEPro30epiraroumx

TEXHOJIOT1H.

4. Y upoMy 3aMKy OyJIM CTIHM IIMPUHOIO JIBa METPHU, MiAWOMHHMH MICT 1 YOTHpHU

BEXI.

5. €BpONENCHKUN COI03 3aKJIUKA€E CTOPOHU MPOJOBKYBATH MIEPETOBOPH.

6. L1z kBapTHUpa Oyna KPUXITHOO, TICHOIO 1 TAIACTUBOIO.
7. 1leit mpocTopuii, COHsTYHUI HOMEp B PuMi criiaHoBaHUN B MIHIMAJTICTUYHOMY
CTHIII.
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8. Mauaiiceki Oymuuku (Kampong) OyayBaauesi Ha majsax i Oynd MigHATI HaJ
3eMIIEIO.

9. Koctiom OyB a0COJII0THO HOBMii, HIMOBIPHO, KYIUIEHUH ClELiaIbHO, HA OAUH
pas.

10. Ha Maparackapi cTBOpeHa Mepexa MNiANPUEMCTB, 0[O0 3aliMalOThCA
BUPOOHHUIITBOM XapuyoOBUX MaceJ, OyAiBeIbHUX MaTepiajiB, OBOUIB 1 PPYKTIB.

11. JIno¥ia cTpakaae Bi npucTpacTi 10 a3apTHUX ITOP.

12. Bona He 3Mory1a BTpUMAaTHcs 1 3po6uia 00KeBUIbHUI BUMHOK.

13. Mu nepekoHaHi B TOMY, 1110 HUHIIIIHE MMOJOKEHHS HE MOXe 30epiraTucs BIYHO.
14. BoHu 3BUKJIH JI0 JOBTHX, CYBOPHX 3UM.

15. SIkmo MeHi cTaHe BajKKO AUXATH, 3’ iM MICYJIKY.

Vocabulary Practice

Exercise 2. Translate the words, set phrases and idioms into English.
pO3TalIOBaHMM B IIEHTP1; B MEPEAMICTI; 130JbOBAHO; OKPEMUM OYJTUHOK; KOTEIK;
3-moBepxoBa OYMIiBIISI; TPOCTOPUI; CepefHid; ciMeHHMI; 3aTUIIHUN; 1g00pe
JOTJISHYTUW; PO3KIMIHUKM, 3aBuileHa (IiHa); BOyAoBaHi miadu; MOABIMHUN
CKJIOTIAKET; AUMap; BHYTPIIIHINA JTBOPUK, OIraTH Mo crpaBax; 3HUKHYTH B MOBITPI;
MPOSICHUTH CHUTYAaIll0; HEJIOCBIAYCHUHN; B YOPHO-OLIOMY KOJBOPi; BIIIMOBUTHCS
IpaTH 3a MpaBUJIAMH

Exercise 3. Translate the words, set phrases and idioms into Ukrainian.

residential area; on the outskirts; in the country; semi-detached/terraced house;
tiny; average; 2-bedroomed; secure; fully furnished; low-priced; economical;
central heating; fitted kitchen; security system; cellar; attic; fence; once in a blue
moon; to be black and blue; to have green fingers; little white lie; to take no for an
answer; to drive a hard bargain

Exercise 4. Translate the sentences into English.

1. YonoBiku BUTpadarOTh Ha JOMAlIHIO pPo0OTY B 2-3 pa3u MeEHIIE dYacy, HiX
KIHKH.

2. Tu MoenI mocjaaTH iM Jiixkka?

3. I[Toxu Mepi muna miamory B KyxHi, ToM NHJI0COCHB KWJINM.

4. Bu He 30008’ s13aH1 IVIAAUTH HAII OQAT.

5. Ilouekaii, s He 3aKIHUUB BUTHPATH MIJI.

6. 51 gyB, 10 3 BAMH CKJIAIHO BECTH NMEPeroBoOpH.

7. SIxko BigMoOBHMTECS] I'PAaTH 32 MPABUJIAMHU, BaC 3BUTHHSATH 3 MOCAIH.

8. Bona Tpenep, skuii He TIIOOUTH MPOTpaBaTH 1 He MPpUitMa€e BiIMOB.



9. 5 He MOBMHHA 11€ TOBOPUTH, aJIe JIOAU MPOCTO TaK HEe 3HUKAKTH B MOBITPI.

10. A panuii, 1o Ham BAATIOCS MPOSICHUTH CUTYaUIIo.

11. Ile Oyna mpocTo AiBYMHA, sIKa Oaunsia CBIT YOPHO-0LINM.

12. IpiOna HemkixuBa OpexHsl HIKOJIM HIKOTO HE BOMIIA.

13. [den Mimnep — MOJIOAMIUI MIHICTp, 1 1€ 30BCIM HE MOTAaHO, BIH MPOCTO TPOXH
3eJIeHHH.

14. Bin OyB Bech Y CMHIISIX, KOJIU TTIOBEPHYBCSI I0JIOMY.

15. 4 6iraro y cnpaBax HUIMMHU JHSMH, ajie BCE OJHO XOUY BUTUISIAATH CTHIBHO 1
MOJIHO.

16. Mos cectpa xuBe Ha AJsiclii, TOMY 5 0ady ii gy:Ke pigko.

17. leit norasitHyTH#i roTeNIb 3py4YHO PO3TAIIOBAHUM HENANEKO BiJ 3aJII3HUYHOIO
BOK3aJly.

18. BynuHok y mepeaMicTi 3apa3 3By4UTb JOCUTh MUJIO.

19. Bona npuHecna ciMmeiiHMii HaMeT, IKUI HaBITh CaMa HE MOTJIa BCTAHOBUTH.

20. B xBapTupi € BOy10BaHA KYXHSI Ta JJOCTaTHbO BEJIUKA iTalbHS.

21. CBir He MOxe OyTH O0e3meYHMM MicleM, SKIIO WOro HaceJeHHs BCe IIe
CTpakJ1a€ Bij 37UHIB Ta HECTATKIB.

22. Bam 1oBeeThCS IPOUTH BiCiM TTOBEPXiB HA TOPHIILE.

23. lleti nBOKBapTHUPHHUiII OyIMHOK MaB OyTH mepeoOJaTHAHUK Yy TPOCTOPY
MOBHICTIO BilOKpeMJIeHy pe3uaeHIlilo I OHIeT ciM’i.

24. Totenp Park Tokyo po3ramoBanuii y meHtpi micra. Jlo mociyr rocreit
CTHJIbHI HOMEPH 3 MPUTOJIOMIITUBUM BHJIOM Ha MICTO Ta JIaHma]T.

25. OHOTO pasy s 3acTpAT Y JbOXY cTaporo Moprasa.

Exercise 5. Translate the advertisement into English

[IpomaeThcsi TBOKIMHATHA KBapTHUpa B EIITHOMY >KHUTIOBOMY KOMILIEKCI,
nobnuzy meHtpy! Himenbka TexHomoriss OyAIBHUIITBA, Cy4acHUH 1HTEp’ €p,
YyJOBHM KpaeBUJ — II€ HAWMEHINE, [0 MOXHA CKa3aTh MpO LI KBapTUPY.
[Ipoctopi kimMHaTu (omHa 3 HHUX 3 OaTKOHOM), y SKHUX YyJIOBO PO3MICTATHCH,
CrajbHs, BiTallbHsI, KaOiHeT, a00 HaBiTh TBOpYA MaHCTEpHs, TOOTO BCE, HA IO BacC
migmrToBxHe ¢anTtazis. Bemmka kyxHsS 3 KOMGOPTHOIO JOXKIEID, € MOXKHA
CBOPUTH CTpaBXkHii 3aTUmIOK. KpiM po0Oodoi MmoBepxHi, y Hii pPO3MICTUTHCS
00iJTHS Ta BIATIOYMHKOBA 30HA, a IIe Jy’)Ke BAXKIMBO, ajpkKe KyxHs, Oe3mepedHo, €
[IEHTPOM KOKHOTO JKWTHAa. YWManmuii KOpHAOp, J€ MOKHA BMOHTYBAaTH BEIWKI
madu, AT BCIX BallUX peYei, a TaKoX MpOCTOpa BaHHA KimMHaTa. J[ms Bamoro
KOM(OpTY, Y BapTICTh KBAPTUPU BXOJSATH: JIEPEB'sIHI BIKHA 3 HACy4yacHIIIUM
eHepro30epirarouyMM CKJIOMAKeTOM; SKICHI Ta HaaliHI JBEpi; 3MOHTOBAaHA CHUCTEMa
OMaJIeHHsl 3 pajiaTopaMH; MIJIIrpiB MIJIOTH BCIOJU, /1€ € IUIMTKA; PO3IIHpEeHa
€JIEKTPOPO3BOJIKA (3riIHO BHUMOT KJIIEHTA); KOHJMIIIOHEpP; CTIHU O0OpoOeHI



rifnCOBOI0 IITYKaTypKOI, MIArOTOBIEHI MiA (apOyBaHHS; AW3alH KBAPTUPHU B
nonapyHok! IlepeBaramMu MaHOrO KHUTJIOBOIO KOMIUIEKCY TaKOX € 3aKpUTHI
BHYTPIIIHINA JIBIp 3 KaMepamMH BII€OCHOCTEPEKEHHS; 30HH BIAINOYMUHKY, TEHICHHUM
KOpT, (hyTOOJBHE MOJE Ta JUTSYMM KamIyc; TBOPYl CTY.Ii Ta CHOPTUBHI CEKIIi;
MIA3€MHUM MapKIHT Ta Tapaxi, sSKi BU 3MOXKETe MpUA0aTH IS 1HAUBIAYaIbHOTO
KOPUCTYBAaHHS; 3apsiiHI  CTaHUIi JJig  €JIeKTPOMOOUIIB; KOCBEPXK  CEpBIC;
naHAmagHU u3aiiH NpuiIersioi TepeTopii; po3TallyBaHHsS MOOIM3Y NapKOBOI
30HU. [IpuabdaBmu 110 KBapTUPY, BU OTPUMAETE CydyacHe, eliTHe, KoM(pOpPTHE Ta
AKICHE >KHMTIIO, B UyJOBOMY paiioHI MicTa Jjisi cebe Ta cBoei cim’i! 3a Ouibll
JeTaibHOI0 1H(popMaIrieto Tenedonyiire!

Source: https://dim.ctd.com.ua/novobudovy/165



https://dim.ctd.com.ua/novobudovy/165

UNIT 2. WHILE THERE IS LIFE, THERE IS HOPE

Active vocabulary

wrinkles a moustache cheerful
freckles a pointed chin depressed
spiky hair a snub nose ecstatic
dimples terrified furious

a centre parting bored miserable
a wide forehead delighted pleased

a beard worried frustrated
bushy eyebrows Impatient nervous
frizzy hair calm relaxed
sideburns annoyed

Idioms and fixed phrases

as silent as the grave
as sick as a dog

to make it clear
to have one’s head in the

as good as gold
as keen as mustard

as tough as old boots be on the cards clouds

as different as chalk and for a good cause get hot

cheese

Lead in

Exercise 1. Translate the sentences into English

1. 4 6yB nyxe HaJsIKaHUii, 1110 6 HACOJIOIKYBATHCH TTOJIHOTOM.

2. Kinpka micariB Tomy Jlrok BctynuB 10 GyTOOJBHOT KOMaHIH, 1 CIIOYAaTKy MU
Oynu B 3aXBaTi.

3. Bu moBuHHO OyTHM Tak CXBWJIbOBAHi, 110 Ball CTapimiuid Opar, HapEeITi,

OJIPYKYETHCSI.

4. Bin TypOyBaBcs, sk OM 31 MHOIO YOT'O HE CTajoCs.

5. Mu rimmboko po3uapoBaHi ThM, 1[0 HAM He OyJIO TIPEICTABICHO MOKIUBOCTI

© >N

BUCIIOBUTHUCS.

Sl Takuil paamii, 0 BU 3MOTJIN PUKTH.

Mene gyxe ApaTyBaJio Te, K BiH HA MEHE JIUBHUBCSI.

51 OyB morJIMHEHUIi YNTAHHSIM HOBEIIH.

[le nmikyeThcs, ajie SKIIO MU HE MOYHEMO HOro JiKyBaTH, HACHIIKH OyIyTb
dbaranbHUMHU.

10.3aBTpa B mepiiriii HOJOBUHI JHS MU MPOAOBKHUMO ITI0 JTUCKYCIFO.
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11.binbuiicts epmepiB BeayTh OOPOTHOY 32 iHAHCOBE BHKUBAHHSIL.

12.HezanexHo BijJ TOTO, III0 BOHA 30Upajiacs 3pOOUTH, s 3yIHHUB T1.

13.3 Hamu 1ie nepedyBae ii OHYK, TaK SIK Y HbOTO 3aKiHYHJIMCS TPOIIII.
14.Kopoap xo4e po3100yTy AHIIIIIO; BIH HE 3aCThCH.

15.41 3HaB, 1110 pO3MOBa 3 HUM — 1I€ MApHa TPaTa 4yacy.

16.Bin BTpaTHB CBIill CIyX Yepe3 XBopoOy.

Vocabulary Practice
Exercise 2. Translate the phrases and idioms into English.
3MOpH_IKI/I; BOJOCCi, IO CTI/Ip‘II/ITB; HeHTpaJ'IBHI/Iﬁ HpOI[iJI; 60poz[a; Ky4dCpAaABC

BOJIOCCSI; Byca; KUPIATUH HIC; 3aHEMTOKOEHUM; HETEPIUITYUN; CIOKIMHUHN, BECETUH;

PO3JIOUEHUM; 3aJ0BOJICHUIN; HEPBOBHI; JyXK€ XBOpPHM, Pi3HI, K HEOO 1 3eMiis,

BHUTATHU B XMapax, KUHYJIO B XKap

Exercise 3. Translate the phrases and idioms into Ukrainian.

freckles; dimples; a wide forehead; bushy eyebrows; sideburns; a pointed chin;
terrified; bored; delighted; annoyed; depressed; ecstatic; miserable; frustrated;
relaxed; as silent as the grave; as tough as old boots; as good as gold; as keen as
mustard; for a good cause; to make it clear

Exercise 4. Translate the sentences into English.

1.
2.

©

Ile OyB KpeMe3HUI YOJIOBIK 13 KPUXITHUMHU OYMMa Ta KUPHATHM HOCOM.

A #oro moOpe 3amaM’ATaB: BEJIMYE3HHH, 3 PO3JIOrMMH OpoOBaMH,
CTpaIIHUNA, CKYUOBJI)KCHHUI.

JlormycTumMa MakcUMalibHa JOBKHUHA BOJOCCS JIJISl XJIOMYUKIB MOBUHHA OyTH
KUJIbKOMa CAaHTUMETpPaMH BHUIIE KOMipa, 0akeHOapAH HE T03BOJICHI.

Tu manro TypOyenics yepe3 CBOi BECHSIHKH.

V TeOe AMOYKH Ha II0KaX, KOJU TH CMIEIICS.

Ile Ta miBuMHA 3 PyauM Ky4depsiBUM BOJIOCCSIM, SKa BECh Yac XOJWUTHh B
KOMO1HE30H1?

51 OyB HACTLTBKY HAJSIKAHUM, 110 HE MIT HABITh BiIBEPHYTHUCH.

Sx110 T061 HyAHO, MOXKEIT UTH.

S paamid, 1m0 CHOTOJIHI BpaHIIi MEHI BHIIaja HAroja B3sATH y4acTh B POOOTI
KOH(pepeHIIii.

10.Bin TypOyBaBcs, sk OW 31 MHOIO YOTO HE CTaJIOCS.
11.Tw e 61111 HETEPNJIAAYNH, HDK TBIHA CHH.

12.Tenep s 3HAIO, YOMY JIFOAH APATYIOTHCH, PO3MOBIISIOUN 3 MHOIO.

13.Bin Becesnii, 100puii, CIyXHSAHUIA 1 TIOOUTH ITPANTKOBI MOI3/IH.
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14.Tlpotarom OaraTbOX pOKIB BOHAa BiguyBajJla ceO€ NPHUHIKEHOIO 1
NPUTHIYEHOIO.

15.Mu Oynu B TakOMY 3aXBaTi BiJi KOMITO3HUIIIi 1 3HAJH, 1110 Y HAC B PyKaX IIOCh
IpeKpacHe, K HIOM HETJIHHA KJIACHKa.

16.He3Baxkaroun Ha Te, 110 BIH BHOAYUBCS, 5 BCE IIIC CKAMKEHII0.

17.Bin OyB #aJIOTiIHUM 1 B YCbOMY 3BUHYBauyBaB CBOIO POOOTY.

18.Cren OyB po3uapoBaHMid, 110 HE 3alIMAETHCS BAXKIUBIIIOI POOOTOIO.

19.Ha cueni 1 Oyzenl HepByBaTH, 1€ S TOO1 rapaHTYyIo.

20.M’s13u y Hei Ha 004l Oyiu po3ciadiieHi, a He HaMPYKeHi.

21.Bci 3Hanu HOro ik TOBApUCHKOTO XJIOMIIS, 1 TUIBKM BAOMA BiH OyB HIMMH,
SIK puoa.

22.BoHna ckazana, 1110 T BUTJIs1alia Ay2Ke XBOPOIO.

23.Bin OyB rpy0uii, ik crapuii 400iT.

24.]1ns1 MeHe, BOHU Pi3Hi, K 3eMJIsl i He0O.

25.Bari cioBa 1opo:kye 30J10TAa.

26.Bin nyxe 3aX0mieHo BiATyKyBaBcs PO Bac.

27.BiH quBHMI, 3BUYaifHO, ajie BIH pOOUTH JUBHI peUl 3 XOPOIIMX CIIOHYKAHb.

28.Tlepin 3a Bce, XOUy BHECTH SICHICTb, Mili KITIEHT HE TIOBUHEH OyTH TYT.

29.31 MHOIO BCE B MOPSIKY, MPOCTO B KaP KUHYJIO.

30.1Iemmi - mpiitHUI. BoHa BiTae B xMapax.

Exercise 5. Translate the text into English

Tom Coliep — TAMYIIUN XJIOMYUCHKO 3 Ky4EPSIBUM PYCSIBUM BOJIOCCSIM, Y
KOPOTKHX IITAHIAX 1 COJIOM THOMY Karentoci. BiH Mae oOnuy4st y BeCHSHKax Ta
3aB3Ti OJIAKUTHI OYl. AJie TiJ HEOXallHOI0 30BHINIHICTIO XyJiraHa W IycTyHa
XOBAEThCA BUTOHYEHA Harypa. Tom BimuyBae moacii. bynb-ska OpexHs crae
OUYEBUJIHOIO JUIsI HHOTO, BIH HE TEPHUTH HisAKOi (panmbiii y BimHOcuHax. OH BipHHIA
JpyT 1 HIKOJIA HE 3paauTh | eka, a HaBMaku, HAMara€ThCs IOMMOMOTTH HOMY.

Bimuaiinymauii 1 Tpoxu 6e3po3cyanuid, Tom 3maTHuil Ha 100pi BUMHKHU. BiH
3MIT 313HATHCS y KOXaHHI JIIBYMHI, HABOXUBCSI Ta HE 3JIIKABCSA, HABITh HE
3BEPHYBIIIY yBarv Ha MOKapaHHS BUNATEJS.

[Tin 3oBHIMHAICTIO manamyTa ToM X0Ba€e CBOI MOYYTTS, a iX Y HOTO OUIBIIIE,
HIX y O6araTteox iHImUX xyom4akiB. Tom — danTazep, y Hporo 6arato imeid. Bin —
3aBOJIMJIA Ta JIiIEp KOMMaHIi, KMl 3HAXOAUTh TIOCUTh JOTEIHUMN BUX1A 3 OyIb-sIKOT
CUTYyarlii.

OT1xe, 30BHINIHICT OMaHIMBA, 3 ToMa BUPOCTE CIpaBXKHIM JKEHTJIbMEH,
0J1arOpOTHUM 1 3 XOPOIIMMHU MaHepaMH, TTOPSIHA JIFOAMHA Ta BIAJAHUN APYT

(Source: Xapakrepuctrka Toma Coiiepa)



https://glazastik.com/%D1%85%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0-%D1%82%D0%BE%D0%BC%D0%B0-%D1%81%D0%BE%D0%B9%D1%94%D1%80%D0%B0-5-%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D1%81/
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UNIT 3. TRAVEL BROADENS THE MIND

Active vocabulary

visit see spectacular falls  handmade souvenirs
galleries/museums/ahcient  take leisurely strolls  modern conveniences
castles/historical sites see people in a secluded beach

see animals in their natural  traditional dress narrow/busy/winding/cobbled
environment the trendiest area street

go scuba diving/ an extensive room local/gourmet cuisine
snorkelling/ hiking/ service menu a rocky/snow-capped
kayaking/ white-water a fully-equipped mountain

rafting gym an exotic/tropical/desert
walk along white sandy an award-winning island

beaches restaurant

try delicious local cuisine

Idioms and fixed phrases

to cut across to do away with in the nick of time

to cut down on to live out of a to lend an ear

to cut off suitcase early days

to cut out to drop a line to cost the earth

to do up to put one’s feet up ~ on the edge of my seat
to do with to get a move on to make ends meet

to feel a bit under
the weather

Lead in

Exercise 1. Translate the sentences into English

1. KpiMm npupoaHoi Kpacw Iedl dYyJOoBUH pPErioH J1a€ MOXJIUBICTH BigBigaTH
CTapo/JaBHi 3aMKHM 1 CEpeTHbOBIUHI MICTa, 3 6araToro iCTOPI€I0 i MUCTEIITBOM.

2. PanTxam0op BBakaeThcs KpammMm MicmeM B IHAll, 1e MoXHa MOOAYUTH
TUTPIiB B iX NPUPOHOMY cepelOBHIIi iCHYyBaHHA.

3. Typusm 1 pekpeaniitHa AiSUTBHICTH (MIPHAHHST 3 AKBAJAHIOM, MiIBOJHE
IUIABaHHS, CIOPTHUBHE puUOAIbCTBO) 3JaTHI 3aBAaTH IIKOAM KOPAJIOBHM
pudam.

4. Mu nepeOyBaemMo B TYPUCTUYHOMY KyOi, 1 HA BIK-€HJU XOAUMO B IMOXO/IH.

o

Bpaniii BiH cnjiaBjasiBesl Yepe3 MOPOru, 1 KAaHOE NEPEBEPHYIIOCH.
6. B onuH mpekpacHuii IeHH S TYJfAB MO OiJIOMY MilIAaHOMY IUISIKY, 1 pariToM
nobavuB yepenaxy.
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7. TocTi MOXYTh CKYIUITYyBaTHM AaleTUTHI CTPaBUM MicHEeBOI KYXHI B HalioMy
pecTopaHi.

8. 3aBasku Jyke 3py4YHOMY pO3TAlllyBaHHIO HamIoro roreinto Bu 3moxkere
HEKBAIJIMBO MPOTYJSATHCH Y30BX IUISIKY.

9. Ha meHe 3aBxau CHOpABISUIO CWIbHE Bpa)XX€HHsS, KOJM s OauuB JIOJEH B
HALLIOHAJILHIH OJeKi.

Vocabulary Practice

Exercise 2. Translate the words, set-phrases and idioms into English.

visit  galleries/museums/ancient  castles/historical sites; go  scuba
diving/snorkelling/hiking/kayaking/white-water rafting; try delicious local cuisine;
take leisurely strolls; the trendiest area; a fully-equipped gym; handmade
souvenirs; a secluded beach; local/gourmet cuisine; an exotic/tropical/desert island;
to cut across; to cut off; to do up; to do with; to drop a line; to get a move on; in the
nick of time; early days; on the edge of my seat

Exercise 3. Translate the words, set-phrases and idioms into Ukrainian.
CTIOCTEpIraTH 3a TBApUHAMH Y IX MIPUPOTHOMY CEPEAOBHIII; IPOTYIISTHCS B3IOBXK
OUMX MIMIaHUX TUBDKIB, TMOOAYUTH Bpakaroudl BOJOCIAAM, MOOAYUTH JIOJEH Y
TPaAUIIHHOMY OJIsI31; IIMPOKHM TMepesliKk OOCIYyroByBaHHS HOMEPIB;, PECTOpaH,
SKAA OTPHMMAaB HAropojy, CydyacHi 3pyd4HOCTi, By3bKa / >kBaBa / 3BHUBHUCTA /
OpyKkoBaHa BYJIMIIS, CKEJIACTa / 3aCHKEHA ropa; CKOPOTUTH (BXKUBAHHS); BHPi3aTH
(dactuHy); 001MTHCH (OYTH 3aJ0BOJICHHM); JKHTH Ha Bai3ax; BIIMOYUTH; TIOTAHO
ceOe BiTUyBaTH; BUCITYXaTH; KOIITYBATH Ay>KE JTOPOTO; 3BOAUTH KiHIl 3 KIHIISIMHU

Exercise 4. Translate the sentences into English.

1. 3a kigpka KpOKIB BiJ TOTETI0 pPO3TAlIOBaHI OJWH 3 HAWOUIBII
(pemenedebHUX paiioHiB, ['piaBiu Biutamk.

2. B rorteni € 4yynoBo o00JiafHAHMI TpeHa:KePHHUM 3aJ, SIKUHA TOCTI TOTENIO
MOXXYTh BIZIBIIaTH B OYIb-SIKUW Yac JHS 1 HOYI.

3. Y Oyap-sikoMy KyTOUKY IIi€l MaJeHbKOI KpaiHM BU 3HaijieTe NMepIIOKJIACHI
pecTopaHm, yIO0CTOEHI 0e3.1i4i HAropos.

4. TlomopoXyro4u TIO OKpy31 MOJYKHAa 3yCTPITH TOPTOBIIB HAaI[lOHAIBHUMU
CyBeHipaMu Ppy4HoI po00TH, HAI[IOHATTLHUMH HAIOSIMHU 1 3aKyCKaMHU.

5. llIBuakuMu TeMmamMu pO3BUBAETHCS JKUTIOBE OYAIBHUIITBO, MPH IHOMY
OUTBIIICTh OYIUHKIB MAlOTh Cy4aCHi 3pY4HOCTI.

6. PosramoBanuii mopyd 3 BiZOKpeMJIeHHM IUIsIK€M, Halll KypopT - imeanbHe
MPUTYJIOK BiJ] TAIACIIUBUX, TYPUCTUYHUX PAHOHIB.
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/. BikHa KBapTHpU BHUXOJSTh Ha MOILIEHY BYJHMIIO Bcboro B 40 meTpax BifJ
TOJIOBHOI IJIOIII CTAPOTO MICTA.

8. Ham med-kyxap npurotye nis Bac cTpaBu BHCOKOI KyXHi.

9. Tyr HeMae ByJKaHIB, HEMa€ 3aCHi’KeHMX BepIIMH, aje € 3eJeHl maropOu,
MOBHI1 MMOe31i.

10.41 xoTiB OM BTEKTH Ha SKUW-HEOynb 0e3JIIOAHMI OCTPIB, 1 B34ATH 3 CO0OIO
TUIBKH Bac.

11.41 3pizaB KyT 10 LUIAXY Ha 3ycTpid 3 Meitepcom.

12.Mu noBUHHI TPOXH CKOPOTHTH CIIOKUBAHHS MEYHNBA.

13.1ToTpi6HO OTOYNTH 3JIOBMHUCHUKIB 1 Biipi3aTH iM NUISIX J10 BTEYI.

14 Sxmo MU BMPpiKeMO YacTUHM, SKI HE CIOA00aIMCS, TO BHifjfe BIIMIHHA
KOPOTKOMETpaxKa.

15.Bu 3acTeOHy M BepxHIN I'ya3UK?

16.4 nymaro, s Mir 61 00IATHCH CKIISTHKOIO BO/IH.

17.¥Ypsny ciin BiaMOBUTHCS BijJ JaHUX MPABUIIL.

18.51 HaBITH HE YABIIAIO, SIK LI sKUTH He HA BaJi3ax.

19. /laii 3HaTH, SKITO MOTPAIUII B O11y.

20.3amMoBTE Hamii, po3cjaadTecs MICsA JOBrOro JHS 1 3aJIUIIITHCS Ha BeUepIo.

21.Hawm kpaiie noKBamuTHCS, MO13]] y>Ke MPUOyBae.

22.1le OyB moBruii NUIAX 1 5 BiguyBaro cede He qyxe q00pe.

23.Jlikap npuOyB AIKpa3 BYACHO.

24. Slkmo To61 mpocTo moTpiOHA APYXKHS IMOpaja To 5 3 PaIICTIO TeOC BUCIYXAl0.

25.111e pano mo0-HeOy1b CTBEP/KYBATH, aJIe BiH BUTJISAA€ 0aIb0PO.

26.PeMOHT aBTOMOO 1151 001IETHCS AyAKe JOPOroO.

27.]1e Tt 6yB? 51 He Moryia 3HAHTH €001 Micisl.

28.Embep migpo0biisna, o6 3BecTH KiHi 3 KiHISIMH.

Exercise 5. Translate the text into English

Anonis — reHianpbHa B 00MacTi Iu3aliHy, TEXHOJIOTiHA, MOIM, KyXHi 1 Iied
CITUCOK MOJKHA MPOJIOBXKYBATH A0 Oe3KiHeUHOCTI. TyT po3po0sioTh HalCyJacHiIIi
TEXHOJIOT1YHI JMBa BiJl poOOTIB Ta MITYYHOTO 1HTEICKTY J0 HAWIIBHAIIMNX O3B
y cBiTi. | THM He MeHIIIe, JaBHI 3BUYai Ta TPAAMIII — 11 HE JINIIIE JaHUHA MTPEIKaM,
a HeBiJ’€MHA YaCTHHA XKUTTS SAMOHIIIB — aTMOC(epHi OyATUCTCHhKI Ta CHHTOICTCHKI
XpaMu, YailHi IEpeMOHii, TeHIr, 3aXoruTordl (GecTuBaixi Ta IPEBHI 1CTOPHYHI
MaM'ATKH, 1[0 TAPMOHIINHO MOENHYIOTHCS 3 QYTYPUCTUIHUMU TIEH3aKaMHU.

Sxmo B MeramnoJicax maHye iquiisi TEXHOJOT1H, TO y HEBETUYKUX MICTEUKaX
— LUJIKOBUTA TapMOHIA 3BUYAIB Ta MpUPOAU. JlaBHI MOHACTHUPI, 110 XOBAIOTHCA Y
Iyl TpajaBHIX JICiB; MaM'SITHUKH KyJIbTYpH, MOCEpENl CaJiB CaKkypu; Xpamu 3
SKUX BIIKPHBAIOTHCS KpaeBuau Ha BepmuHu Takao (Takao) um ropy @ynzi (Fuji).
[I{o6 HamI y4acHUKH 3MOTJIM SIKOMOTa Kpalle 3ariuOuTucs y KyabTypy AnoHii, Mmu
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pO3pOOMIM MapuHIpyT, SKUH BIIKpPHE KOHTpAacTH Li€i KpaiHu. Mu moOyBaemo y
dyrypuctunanomy Tokio (Tokyo) — CTOJIHIII TEXHOJIOT1H,
tpamuniiHomy Kioto (Kyoto), B Hapi (Nara) ta  Kamakypi (Kamakura) 3
BEJIMYHUMU CTAPOJIaBHIMH XpaMaMU Ta MOHACTHPSMH, SKi XOBAIOTHCS B SICKPaBO-
4epBOHOMY JIMCTI OciHHbOTO KieHy, B Omamapi (Odawara) ta Xakone (Hakone),
3BIIKM MOKHA 1M00AUYUTH HalBinoMilly nam'sTky AnoHii — BynkaH Oynazisma.
(Source: https://gomountains.com.ua/yaponiya-ua)
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UNIT 4. EARTH IS DEARER THAN GOLD

Active vocabulary

fossil fuels rotor blades rubbish dump

to generate power to monitor wind gas mask

a wind farm direction acid rain

a nuclear power station endangered species greenhouse effect
alternative form of energy overpopulation ozone layer

slim towers deforestation urbal sprawl
unoccupied sites lack of resources cycle path

Idioms and fixed phrases

to take one’s hat of to smb. to lose heart to kill two birds with
to be on the go to take smth. for granted one stone

to hold still to keep one’s head to take the bull by the
to have a heart of gold to have butterflies in horns

to have a go at smb. one’s stomach crocodile tears

to get the lion’s share of

Lead-in
Exercise 1. Translate the sentences into English

1.

9.

B wmaiiOytabomy enepris Ha 100% Oyne BUpOOISATHCS 3 NMOHOBJIHBAHUX
ToKepe.

JisnbHICTh, TOB'I3aHa 3 BUPOOHHUIITBOM, TMEPEMIIICHHSAM, 30epiraHHiIM i
pPO3MOJUIOM  BHKOMHUX TAlIMB, TaKOXX TNPU3BOAUTH 10 BHALIEHHS
MAPHUKOBUX ra3iB.

3a0pyIHEHHS TaKOX CHPHUSE NeDIIUTY BOIH.

[linBuieHHss piBHSA MOpSA 3MIHUTH OEPEroBY IJIHIIO 1, IHIJIKOM MOKJIMBO,
BUKJINYE 3aTOTUICHHS HIJIMX OCTPOBIB.

51 momyckato, 110 1 B IIbOMY TUIaH1 € CBOi HEIOJIIKH.

Mu TakoX TOBHHHI CKOPHMCTATHCS III€I0 MOXIHUBICTIO JJIsi TOTO, 100
0OTOBOPUTH TUTAHW HA MAOyTHE.

3abpynHeHo Oarato MuIb y30epeskiksi, 10 BeAe JO0 3arudelli BeTWde3HOI
KUTBKOCTI MOPCHKUX TBapHH.

HapiTp fKIIO BiAKJIWYMTH TEHEpATOp B INaxTi, CEHMCMIYHA AaKTHBHICTH
3pOCTaTHME.

butbmiicts popManbHocTel, 6€3CyMHIBHO, 3a0Upae Oarato yacy i CUI.

10.Bubopu nipoiinu 6e3 Oyab-SKUX HIUISHTIB 1 MPOTECTIB.
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11.ATomHa enekTpocTaHlis Oyja MOCTOPUTH JUIsl 3aJOBOJIEHHA MONMTY Ha
€JIEKTPOCHEPT1I0 B PET1OHI.

Vocabulary Practice

Exercise 2. Translate the words, set- phrases and idioms into English.

fossil fuels; a wind farm; alternative form of energy; wind direction;
overpopulation; lack of resources; gas mask; greenhouse effect; urbal sprawl; to
take one’s hat off to smb.; to hold still; to have a go at smb.; to take smth. for
granted; to have butterflies in one’s stomach; to take the bull by the horns; to get
the lion’s share of

Exercise 3. Translate the words, set-phrases and idioms into Ukrainian.
BUPOOJISITH EHEPrilo; aTOMHA eJIEKTPOCTAaHIIs; HE3alHSATI AUISHKU; BUMHUpAIOyl
BUJIM; BUPYOKa JIiCIB; CMITHHMK, KHUCIIOTHI JIOIIl; O30HOBUM IIap; BEJOCHUIIEIHA
JIOpDKKA, HE CUJITH Ha Michi (OyTH 3ailHATHM); MaTH J00pe ceplie; BTPaTUTU
MYKHICTb (0abOPICTh NYyXY); 30epiraTu CIOKii; BOUTH JABOX 3aHIliB; KPOKOIUIOBI
CIIbO3U

Exercise 4. Translate the sentences into English.

1. BukonHi BHAM majguBa 30€peXyTh CBOIO MPOBIIHY pPOJb y BHUPOOHHUIITBI
NEePBUHHOI eHeprii, mpoTe B 2035 porlii iX yacTka CKOPOTUTHCSA 110 74 BIICOTKIB.

2. B nanwmii yac BigOyBa€eThCS BIAPOJKEHHS MHUPHOTO BUKOPUCTAHHS SIIEPHOT
eHeprii B 3B’SA3Ky 3 THUM, IO JIEP’KaBH IIYKaIOTh HOBI CIIOCOOW BHPOOHHUIITBA
eHeprii.

3. B nanuii yac Ha TEpUTOPIi CTBOPIOETHCS BITPONMAPK, SIKUM CTaHE TMEPIIUM
BEJIMKOMACIITAOHMUM TPOCKTOM BHUKOPHUCTAHHS BiJHOBIIOBAHOI eHeprii Ha
DONKIECHICHKUX OCTPOBAX.

4. EHepreTHdHa TMOJITHKA, CIPSIMOBAaHA HA CKOPOUYEHHS BUKHUIIB IIKIIIUBUX
3a0pyIHIOBAYiB TOBITPS, MPOSIBISIETHCS B 320XOYCHHI €HEPro30epekeHHs Ta
PO3BHUTKY aJIbTEPHATHBHHUX (DOPM €Heprii.

5. Micro 30epersioch Bij MOXKEXK1 TUTbKY 3aBISIKM 3MIHI HANPAMKY BIiTpY.

6. BueHi MOYHYTH BHKOPHCTOBYBATH TEXHOJIOTIIO KJIOHYBAaHHS ISl TOTO, II00
BpSATYBaTH BUMHPAIOYi BU/IN.

7. Y 3HUKHEHHI Maiis 3BUHYBa4YYIOTh BIiHU, MepPeHACeTeHHS 1 TOCYXY.

8. Bynp-sika cTparteris, MO CIYyXHUTh JJII OXOPOHH 3€MHOTO Oi0pi3HOMAHITTS,
MOBHHHA MaTH Ha MET1 0OPOTHOY 3 BUPYOKOIO JIicCiB.

9. Kpainm, 1m0 poO3BUBAIOTHCS, SK 1 paHille CTPAKIAIOTh Bif OIMHOCTI, Opaky
pecypciB 1 Maprinanizaiii.

10.41 3HaiioB Ba3y, BAKWHYTY Ha CMITHHK, TT03a/y TOTEITIO.
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11.4 Bu>kMB JIMLIE TOMY, 110 HA MEH1 OYB MPOTHUIa3, IKUIl 3aX1UCTUB MEHE.

12.Kucaothi nomi B armochepi Benepu BUNapoByOThCS MeEpI, HIXK BCTUTAIOTh
JOCATTH TIOBEPXHI Uepe3 BUCOKY TEMIIEPATypy OJU3BKO Hel.

13.YV mnoegHaHHi 3 MAPHUMKOBHM e()eKTOM, IUIaHETa, B KIHIIEBOMY pPaxXyHKY,
HOKPHUETHCS] TPOTIYHUMHU JKYHTJISIMU 1 JPIOHUMHU MOPSIMHU.

14. BupoOHUIITBO PEUOBUH, 3AaTHUX BUKIUKATA PYWHYBaHHS 030HOBOIO WIApY,
3a00pOHEHO.

15.TpuBatoye «po3MOB3aHHA» MICT MPU3BENO JI0 BTPATH BUIBHUX ILUIOII 1 YaCTO
LIHHUX MPUPOJTHUX AUISTHOK.

16. /1151 3a0X04YEHHSI BUKOPUCTAHHS BEJIOCUIICIIB /10 KiHI[ HUHIIIHBOTO CTOJITTS
mianyetbest mooyaysatu 1500 kM BeJ1oCUNIETHUX TOPiXKOK.

17. 51 3mimalo xamemiox mepea Emmoro. i HacnpaBii BhaeThes BropaTucs 3
JIBOMa MaJICHPKUMHU JIITBMU Ta MOCTIITHO MpaIfoBaTH, mpaBaa?

18. 51k 1 OUTBLIICTh MPALIOIOYMX MAaTePiB, BOHA 3aBK/IAM B PYCi.

19.He pyxaiiTech, a00 MU HE 3MOKEMO OTpUMATH YIiTKY (hoTorpadiro.

20.VY tebe, HaMIEBHO, 30J10Te Ceplle, SKIIO TU TaK BUNHUB.

21.MeHi He T0100a€THCS, KOJIA JIIOIM KPUTHKYHOTH 3HAMEHUTOCTEH.

22.51 e cymylo, aje MeHi oTpioHa MiATpUMKA.

23.5] mpuiiHsB TBOIO 3TOJTy, SIK HaJIEe)KHE.

24.He 3Hato, sK BaM BJIA€ThCS 30eperTm CHOKiH B TakoMy OypXJIHBOMY,
ctpecoBomy odici!

25.Y neHb CBOTO BECUUIS sl TAKOK HEPBYBAJIA.

26.51 BOMB ABOX 3aliliB 1 3a0paB JiTEH MO OPO3i 10 CyIIepMapKeTy.

27.Yomy 0 BaMm He B3SITH OMKA 32 POrM 1 HE CKa3aTH HOMY ITITH?

28.Ane TIOKU 111 KPOKOAMJIAYI CJABO3M TEKJIU IO MOEMY OOJIMYUIO0, BCEPEIUHI 5
cMmisiBest !

29.Came BenuKi KOpIopailii pO3BHHEHUX KpaiH OTPUMYIOTH JI€BOBY YaCTKY
JIOXOJI1B BiJl IPUPOTHUX PECYPCIB.

Exercise 5. Translate the text into English

Maca npeameTiB, fKi cTBopwia ntoauHa, y 2025 poii mepeBHIUTh Macy
BCIX JKMBMX ICTOT Ha IUIaHeTi. BiAmoBimHE JOCHIIKEHHS  13pailbChKi
BUeHI omyOmikyBanu y kypHani Nature. HaykoBii po3paxyBaiu macy IITy4HOTO
Marepiaiy, ctBopeHoro 3 1900 poky i1 1o 2025 poky, Ta MOPIBHSIU ii 3 Macolo
BCHOTO JKMBOTO Ha TIaHeTi (6iomMacoro). IxHe mocCTmimKeHHsS TOKa3ye, IO Yepes
30UTBIIICHHST CIIOKMBAHHS Ta PO3BUTOK MICT Maca INTyYHHX MPEAMETIB
nepeBuiuia oiomacy.

Ha mowatky XX cTONITTA Maca aHTPOINOreHHUX OO’ €KTIB JOpIBHIOBala
npuonu3Ho 3% 3aranpHoi 61omacu y 1,1 TepatonHu. Y 2025 poii Maca mTYy4YHUX
MatepiamiB mocsria 1,1 TepaTOHHH Ta IEPEBUIIIIIA MAacy BChOTO KHBOTO.
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HaiiGinpmumii BmauB Ha 30UIBLIEHHS MAacu IUTYYHUX OO €KTIB MalH
OyniBesbHI MaTepiaiu, 30KpeMa lieria, 6eToH Ta acdansT. TakoK 3HAYHUM BIUIMB
MalpTh IUIACTUKOBI NpeaMeTd. Maca mnpeameTiB, BHUTOTOBICHHX JIIOAbMH,
ctaHoBusia 5% Big Olomacu y poku micist pyroi ciToBoi BiiiHU. IloTiM po3pus
M0YaB CTPIMKO CKOPOUYYBATHUCH.

YOpoaoBk OCTaHHIX II’SITM POKIB JIIOJCTBO BUPOOJs€ mpeaMerd 3i
mBUAKICTIO 30 TiraTOHH Ha pik. 3a MPOTHO3aMHM HAYKOBIUIB, SKIIO BHUPOOHHUIITBO
TpuBaTUME TakuMu Temnamu 10 2040 poky, TO Maca WTYYHUX MPEAMETIB 3pOCTe
BTpUYl 70 3 TEpaTOHH. 3O0UIBILIEHHS Macu AHTPOIOTeHHUX O’ €KTIB BILIUBAE,
30KkpeMa, Ha pociauHH. Tak, uyepe3 BUPYOKY JiciB, 3a0yq0BH, TIOCIBH
CUIBCHKOTOCIIOAAPCHKUX KYJIBTYpP 3MEHIIY€EThCS PI3HOMAHITHICTh POCIHH

(Source: https://www.unian.ua/ecology/priroda-masa-stvorenih-lyudmi-
predmetiv-na-zemli-perevishchuye-masu-vsogo-zhivogo-11250281.html).



https://www.unian.ua/ecology/priroda-masa-stvorenih-lyudmi-predmetiv-na-zemli-perevishchuye-masu-vsogo-zhivogo-11250281.html
https://www.unian.ua/ecology/priroda-masa-stvorenih-lyudmi-predmetiv-na-zemli-perevishchuye-masu-vsogo-zhivogo-11250281.html

Active vocabulary
physical and psychological
well-being

alertness

to deprive oneself of
anxios

accident prone

fatigue

ulcers

frequent viral infections
to outsmart

to circulate around
digestive system

in tune with
bloodstream

a bloated painful stomach
aching muscles

nausea

dizziness

muscle contraction
difficulty breathing
wheezing

can’t stop yawning

sore eyes

Idioms and fixed phrases
to have a sweet tooth

to get that off one’s chest
to put one’s finger on

a strong stomach

Lead-in

UNIT 5. EARLY TO BED

sneezing

spots and red lumps
cramp

indigestion

hay fever

heart stroke
insomnia

an allergy to
splitting headache
black eye
sprained wrist
travel sickness
pulled muscle
food poisoninf
sore throat
streaming cold
nose bleed

take an aspirin
put it in a sling
pinch your nose
put some ice on it
get some fresh air
drink plenty of fluids

to feel it in one’s bones
to put words into one’s
mouth

to break the ice

to do impressions of

Exercise 1. Translate the sentences into English
1. Kutta 1 ¢izuyHe OJaromoqydyusi jJrojaed B I KpaiHl 3HAXOMSATHCS ITiJl

MOCTIHHOIO

3arpo3o  Opaky

MPOJOBOJILCTRA,
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prescribe some medicine
rest the injured part
suck on a throat lozenge
satisfied
disappointed
thrilled

embarassed
frightened

excited

annoyed

fascinated
confused

relieved

sociable
sentimental
conservative
perfectionist
arrogant

confident

moody

reliable

practical

impatient

to have no intention of
to have itchy feet
to hit the jackpot

MNOIIMPEHHSI  XBOPOO,

HeOe3NeYHUX YMOB pOOOTH 1 HEHAJIMHUX YMOB JKUTTSL.
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2. lle yacTuHa MO3KY, sIKa BU3HA4Ya€ NWJIbHICTD, HAILIE CIIPUIHATTS peUeH.

3. Bin OyB cTpuBOXKeHMii, yepe3 1€ y CBIJIKIB CKJIAJIOCAd BPaXEHHs 1O HOTo
NepeciIiyBaim.

4. He mopaBumid 3asBU BYAaCHO, BiH M030aBUB ce0e MOMKJIHUBOCTI OTpUMATH
KOMIIEHCALIIO.

5. i miku 3MylIyIOTh JIOAEH 3/1aBaTHCS HEKOOPIAMHOBAHUMH, CXWJIBHHMH /10
HeI[ACHUX BHUNA/KIB, HECOOEPEKHUMHU.

6. Bona BTpaTuia cBiIOMICTh BiJi BTOMM.

7. Ilpn mpaBUIBLHOMY BHMKOPUCTAHHI 1I€ POCIMHA MOXE 3aCTOCOBYBATHCS IS
JIKyBaHHS BUPAa30K.

8. Mk 1 iHImI opraHi3aMH, MOPCHKI CCaBI[l CHPUUHATIMBI JO YACTHX BipyCHHMX
iHpeKiin.

9. II[o6 mepexuTPUTH 3JTOUUHIIIB, TpeOA HABUUTUCS BUTJISIATH TaK, SIK BOHH.

10.laTuuku O3BOJISIIOTH HABKOJUIIHBOMY TOBITPIO HHUPKYJIOBATH HABKOJIO
HUX.

11.TpaBHa cucTeMa aKyJ Mparroe Ay>kKe MOBLIBHO.

12.JTronuna macnuBa, KOJH ii TiI0 B 3rofdi 3 11 AyMKaMH, 1J1esIMU.

Vocabulary Practice

Exercise 2. Translate the words, set- phrases and idioms into English.

¢di3u4yHEe Ta MCUXOJIOTTYHE OJaromnoiayyus; 1mo30aBuTu cede; TPUBOTH; CXUIIBHICTh
JI0 HEIIaCHUX BUIIAJKIB; BUPA3KH, MEPEXUTPHUTH, TPaBHA CHCTEMa, KPOBOTIK; 00
B M’s3aX; 3alaMOpOYCHHS;, YTPyJAHCHE JUXaHHS; HEMOXJHWBO 3yMUHUTHU
MO31XaHHS, YXaHHS, CYJIOMH, CIHHA JINXOMAaHKa; OE3COHHS; CHJIbHHUH TOJOBHUU
O111b; PO3TATHEHHS 3aIl SICTS; PO3TATHEHHS M 5131B; OLIb y TOpIIi; KPOBOTEYA 3 HOCY;
HAKJIACTH MIATPUMYIOUY TIOB’ 3Ky, TOKJIACTH JIT; MUTH OaraTo piAMHU, 3aJUITUTH
B CIIOKOI TIOpaHEHY YacCTHUHE; 3aJ0BOJICHUH; 30Yy/DKEHHH, TepeIsIKaHui,
pO3apaTOBaHUM; PO3ryOJICHUM; IIOJCTIICHUH, TOBApPHCHKHM, KOHCEPBATUBHUI;
3apO3yMUINI; TMOXMYpUH; NPAKTUYHHWM, JACyH; 3pO3YMITH, B UYOMY CIIpaBa;
BiIYYTH BCIM TLJIOM; pO3OHTH JIi/T; HE MAaTH HaMipy; 31pBaTH JHKEK-TIOT

Exercise 3. Translate the words, set-phrases and idioms into Ukrainian.

alertness; to deprive oneself of; fatigue; frequent viral infections; to circulate
around; in tune with; a bloated painful stomach; nausea; muscle contraction;
wheezing; sore eyes; spots and red lumps; indigestion; heart stroke; an allergy to;
black eye; travel sickness; food poisoning; streaming cold; take an aspirin; pinch
your nose; get some fresh air; prescribe some medicine; suck on a throat lozenge;
disappointed; embarassed; excited; fascinated; worried; bored; sentimental,
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perfectionist; confident; reliable; impatient; to get that off one’s chest; a strong
stomach; to put words into one’s mouth; to do impressions of; to have itchy feet

Exercise 4. Translate the sentences into English.

1. Jlns mTydyHOro AUXaHHS 3aTHCHITH HIC 13p00iTh 1Ba BUJIUXY.

2. SIxuio y Bac HeMae aneprii, BU MOXKETe MPUIMAaTH aACHIPUH KOXH1 8 TOJUH.

3. Ti pyxa Gyna Ha mepeB’si3i, Koy BOHA MOBEPHYNAcs 3 JiKapHi.

4. Tlpuknagaid A0 HOca JIi MPOTIrOM HACTyNHUX 24 TOAWH, 1 MPUIIYXJICTb

IIPOMJIE.
5. biunn BianmpaBuBCs NPOTYISATUCS B MAPK, MOAUXATH CBi’KHM MOBITPAM.
6. lllo6 nomomorTu opraHi3My IIBUJIIE BIIHOBUTHCS, Tpeba NUTH OararTo

piauHu.

7. He MOo>kHa BUNIMCYBATH JIIKHM, TPYHTYIOUNCh HA MIPUITYIICHHSX.

8. IlpoTsiroM mepuMx KUIbKOX JHIB MICTS TPaBMHU MEPEOMHTYWTE Ta 3ajuIITe
YIIKO/ZKeHY AIISTHKY Y CIIOKOI.

9. Ilpu nepumx cUMNTOMAaX aHTIHH CJIiJ] PO3CMOKTATH JIbOASHUK /JI5l TOpJia.

10.Mu rnmuboko po3yapoBaHi TUM, 1110 Hallla JyMKa He Oyyia BpaxoBaHa.

11.Meni Oys10 HiIKOBO J3BOHUTH TOO1 Yepe3 BCSAKI HICEHITHHIIL.

12.Bin BiguyB moJjierueHHsi micjist 3ycTpivi 3 6aTbKOM.

13.41 6yB 3auapoBaHuii KYJIbTYPOIO 1 IPUPOJIOIO IIBOTO PETIOHY.

14.Bin OyB AOCHTH 3apo3yMijiuM, ajie B TIMOWHI Iyl HOMYy HE BHCTAdalio
BIIEBHEHOCTI.

15.Tu e GiIbIT HeTePNJISTYMIA, HDK TBil CHH.

16.4 3Haro, 51 Oysa TPOXH MPUMXJIMBOIO CHOT'OJTHI.

17.4 BimuyBato cebe BieBHEHO, criiBOeciia mpouiia goope.

18.4 1 He 3HAB, 11O TH JIACYH.

19.0OcTaHHIM YacoM TH TPOXH XOJIOJHA IO MEHE. € MIOCh, 1[0 TH XOTiJia OU 3HATH
KaMiHb 3 cepusi?

20.He Moxy 3p03ymiTH, 1110 came 5 KyIIITyBaB.

21.CnopiBarocsi, y Teb6e MillHi HepBH.

22.51 Bcim Tijiom BiquyBaw MailOyTHI HETPUEMHOCTI.

23.HixTo He 3MylIyBaB roBOpPUTH TEOE TI€.

24. XopomuM crnocoOoM po3TONMMTH JIia Oy/e, mod KOXKeH CKaszaB mapy CJiB Ipo
cebe.

25.BiH nepeapaxHioe TeOe 32 TBOEIO CITMHOIO.

26.51 He maro Hamipy BizHIMaTH y TeOe poOOTY.

27.MloMy Ha micui He CHAMTBHCS, KOXKHI JBAa-TPH POKH BiH HepEhKIKAE y HOBE
MICTO.

28.31a€eThes, BiH 3ipBaB AKEK-MOT CBOIM HOBHM BUHAXOJIOM.
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Exercise 5. Translate the text into English

XOonoMHUM NIyl — 1€ HE TUIbKK J0Ji1 «MOpXiB». BusiBmiocs, mo BiH
3IaTHUN JOMOMOITH BIJHOBUTH 370POB'Ss HEPBOBOI CUCTEMH, a TAKOK MPUBECTH B
MOPAJIOK 3arajibHUM CTaH OpPraHizMy.

3a cmoBaMu OpUTAHCHKOTO Jikaps Maiikia Mocii, CpusTInuBi BIaCTUBOCTI
Bil KpM)KAHOT BOJM TIOB’Si3aHI 3 BHUKUJOM aJIpEHAJIHY, SIKMM TMPOBOKYETHCS
CTPECOBUMH YMOBaMH. «3 4acOM BHU aJalTyeTe, 1 Ballla peakilis Ha cTpec Oyne
OUTbII MpUrIyHnieHowo. BBaxaeThcs, 110, MIAAAI0YM HAlll OPraHi3M HEBEIMKOMY
KOHTPOJIbOBAHOMY CTPECY, MU OTPUMYEMO BUTOJY», - IOSICHUB BIH.

Touky 30py Mocai miarBepauB mnpodecop ¢izionorii JOAUHU 3
[TopTcmyTchkoro yaiBepcutery Maiik TinTtoH. 3a ioro cioBamMu, KOPHUCTH
OPUHOCUTh CaM€ KOpPOTKE 3aHypeHHsA, a He TpuBajie. BiH 3a3HauuB, 1m0 Ha
TPUBAIICTh MPUHOMY XOJOJHOTO AYIIY BIUIMBA€ 1HAMBIAYyajdbHA peakilisi Ha IIOK
BIJ XOJIOAY. SIKIIIO MpH MepIiliil XBUIMHI 3aHYPEHHS BU BIIUYBA€TE MOYACTIIIAHHSA
NyJbCy, BAXKKE JMXAHHS 1 3arajbHe BIAYYTTS, 110 Haramaye crpec, 30-TH CeKyH[
Oyne pocratHbo. OnHak OakaHO TMOCTYMOBO 30UIbIIYBAaTH dYac mepeOyBaHHS B
XOJIOAHIN BOJI 200 Mij TyIIeM.

[Ipodecop TinTtoH 3a3HAuMB, IO AYyXKE€ BAXIUBO HABUYUTHUCS MOBEPTATH
KOHTPOJIb HaJl TUXaHHsIM. BiH panuth nmepebyBaTtu B X0JIOHIM Boji Big 60 10 90
CEKYHJI, «IIOKH BH HE HaBUMUTECS KOHTPOJIIOBATH MuxaHHsI». Haiikpaiie 3aiimatucs
o IOHUMU TIPOIIeAypaMHK BpaHIll 00 MIiC/Is TPEeHYBaHb.

(Source: http://zdorovia.com.ua/zhinochezdorovya/49430holodnii-dush-
skilki-sekund-prinesut-maksimalnu-korist.html)



http://zdorovia.com.ua/zhinochezdorovya/49430holodnii-dush-skilki-sekund-prinesut-maksimalnu-korist.html
http://zdorovia.com.ua/zhinochezdorovya/49430holodnii-dush-skilki-sekund-prinesut-maksimalnu-korist.html
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